﻿အိၫဘဒဲအၫ Obadiah 1

1 The vision of Obadiah. This is what the Lord Yahweh says about Edom. We have heard news from Yahweh, and an ambassador is sent among the nations, saying, “Arise, and let’s rise up against her in battle.
1 ကဆါ ယဟိဝၩစံၭ လၧအံဒၧၫ့ အဂဲးအကၠီၪ့ ဘဲၫယီၩ, ပနါဂၧၫ့ ဆၧအပရၧၫ့ လၧယဟိဝၩတၭ, ဆၧအၪ့မၧၫ့လၩ့ အၥီၫ့လဂၩ လၧၦဆၨၩလဖၪ အကျၩနီၪ, ဂဲထုၪ့ဘီၪ, မွဲပဂဲထုၪ့ၡီၩ့ ထၫ့ဒၩ အဝ့ၫ လၧဆၧဒုၭၥုၭ အဖၧၩ့ ဆံၭ.

2 Behold, I have made you small among the nations. You are greatly despised.
2 ယိခွါ, ယအီၪက့ၪဆံၭနၧၩ လၧၦဆၨၩလဖၪ အကျၩ, ဆၧမၩကြၩ့ထမးနၧၩ ဒိၪမၬလီၫ.

3 The pride of your heart has deceived you, you who dwell in the clefts of the rock, whose habitation is high, who says in his heart, ‘Who will bring me down to the ground?’
3 နၥၭထၪ့ထီၫနီၪ အၪ့လီၫန့နၧၩ, နဝ့ၫဒၪ လၧအအီၪဝ့ၫ လၧလိးအိၩဖၧၩ့, လၧအအီၪအလးနီၪ အီၪလၧဆၧထၪ့ထီၫ, လၧအစံၭ လၧအၥၭဖၧၩ့, မွဲပလၫ မိဒုၭဂဲၫလၩ့ယၧၩ လၧဂၪ့ခိၪ အဖၫ့ခိၪ လဂၩလဲၪနီၪ, လဂၩဧ့,

4 Though you mount on high as the eagle, and though your nest is set among the stars, I will bring you down from there,” says Yahweh.
4 န အ့ၪယူၩထၪ့ ဘဲၫလံၬကျီၫ့ကျီၫ့ အၥိၭတၭ, နအီၪက့ၪ နၥွံၫ လၧၡၪလဖၪ အကျၩ လါနၫ့တၭ, ယမိဆိၬလၩ့န့ခွံၬ နၧၩ ထီးနီၪ, ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫဒၪ.

5 “If thieves came to you, if robbers by night—oh, what disaster awaits you—wouldn’t they only steal until they had enough? If grape pickers came to you, wouldn’t they leave some gleaning grapes?
5 ၦအၪ့ဂူၪဆၧ အ့ၪဂဲၫ လၧနအီၪ. ထမျၬ အ့ၪဂဲၫ လၧမုနၩလခီၫတၭ, (နမိဂၭဂီၩ့ ဆံၭဒိၪလဲၪ.) မိအၪ့ဂူၪဆၧ ထီးအလၧၫ့ လၧအဂးဒၪဝ့ၫနီၪ, မွဲအ့ၬဧၪ. ၦအၪ့ထုၫ့ကီၪ့ စဘံၭၥၪလဖၪ အ့ၪဂဲၫ လၧနအီၪတၭ, မိအီၪက့ၪလၩ့ထး ဆၧၥၪလဖၪ အီၪပြံၩပြၩ လနၩ့, မွဲအ့ၬဧၪ.

6 How Esau will be ransacked! How his hidden treasures are sought out!
6 စအံစီၫ အဆၧဘၪ ဆၧအၪ့ဎၬယိဝ့ၫ ဆံၭအၪလဲၪ! အဆၧအီၪၥူၪအလးနီၪ ဆၧအၪ့ဎၬန့ဝ့ၫ ဆံၭအၪလဲၪ.

7 All the men of your alliance have brought you on your way, even to the border. The men who were at peace with you have deceived you, and prevailed against you. Friends who eat your bread lay a snare under you. There is no understanding in him.”
7 ကယဲ ၦလၧနအုၩ့လၩ့ဆၧ လၧအဝ့ၫနီၪ နၫ့ထၪ့နၧၩ လၧခး အနဲၩ့ထံၭ, ၦလၧအအီၪဘၪလိၬ အိၭလိၬ လၧနၧၩလဖၪနီၪ, အၪ့လီၫန့နၧၩတၭ; မၩနၧၩ့နၧၩလီၫ. ၦလၧအအၪ့ နကိၪနီၪ အီၪက့ၪ နိၪဆ့ၭ လၧနဖၫ့လၬလီၫ. ဆၧကိၪ့ဆၧဖၭနီၪ အီၪလၧအဖၧၩ့ အ့ၬ.

8 “Won’t I in that day,” says Yahweh, “destroy the wise men out of Edom, and understanding out of the mountain of Esau?
8 ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫဒၪ, ဆၧလၧမုလနံၩနီၪ, ယမိမၩဂၭဂီၩ့ ၦကိၪ့ဆၧၥ့ၪ လၧအံဒၧၫ့ အဖၧၩ့, ဒဲၦနၪဆၧၥ့ၪ လၧစအံစီၫ အခိၪလီၩ့ အလီၩ့, မွဲအ့ၬဧၪ.

9 Your mighty men, Teman, will be dismayed, to the end that everyone may be cut off from the mountain of Esau by slaughter.
9 တံမၫ့ဧ့! နၡၩ အဆီၪ့လဖၪ မိၥၭမဲၪဆၧ, ဘဲၫၥိၭ ကယဲ ၦလၧစအံစီၫ အခိၪလီၩ့ အလီၩ့နီၪ မိဘၪ ဆၧမၩၥံၫဝ့ၫလီၫ.

10 For the violence done to your brother Jacob, shame will cover you, and you will be cut off forever.
10 လၧနမၩအၧၩ့ နထၧၫ့ဖုဝဲ စယၫကူၭ အကၠီၩ့နီၪ, ဆၧမ့ၬမဲ မိချုၬဘံၭနၧၩတၭ, နမိဘၪ ဆၧဒၪ့ထ့ၬခွံၬနၧၩ လၩ့ဆိၩလၩ့ကၠၪလီၫ.

11 In the day that you stood on the other side, in the day that strangers carried away his substance, and foreigners entered into his gates, and cast lots for Jerusalem, even you were like one of them.
11 မုလနံၩ လၧနဆၧၫ့ထုၪ့ လၧဝါလခီၫ, မုလနံၩ လၧၦလခီၫဘၩ့မုးဖိၪ အၪ့မၧၫ့ကဲၪဎီး အၡၩၥုၭမုတၭ, ၦလခီၫဘၩ့မုးဖိၪ လ့ၩနုၬ လၧအတရၫ့ အဖၧၩ့ ဒဲဖၭဆၧ လၧယရုစလံၫ့ အဂးနီၪ, မွဲနၧၩ ဒၪလ့ၬ ဘဲၫ ၦလဂၩ လၧအကျၩ အၥိၭနီၪလီၫ.

12 But don’t look down on your brother in the day of his disaster, and don’t rejoice over the children of Judah in the day of their destruction. Don’t speak proudly in the day of distress.
12 လၧနထၧၫ့ဖုဝဲ အမုလနံၩနီၪ, မုလနံၩ လၧဆၧအီၪက့ၪဝ့ၫ ဘဲၫၦလခီၫဘၩ့မုးဖိၪ အၥိၭ, နယိဖၧၩ့ဘၪအ့ၬ. မုလနံၩ လၧအထီၩ့ လၧဆၧဂၭဂီၩ့နီၪ နဂ့ၩ ၥၭထိၬ လၧစယုဒၫ အဖၫ့ခိၪအ့ၬ. လၧဆၧခိဆၧဝီၩ အဖၫ့ခိၪနီၪ နဂ့ၩ အီၪက့ၪဒိၪ နနိၭ အ့ၬ.

13 Don’t enter into the gate of my people in the day of their calamity. Don’t look down on their affliction in the day of their calamity, neither seize their wealth on the day of their calamity.
13 လၧအဆၧၡၪ့ဆၧနၭ အမုလနံၩနီၪ, နဂ့ၩ လ့ၩနုၬ လၧယၡၩခမျၧး အတရၫ့ အဖၧၩ့အ့ၬ. တၭ လၧအဆၧၡၪ့ဆၧနၭ အမုလနံၩနီၪ နဂ့ၩ ယိဖၧၩ့ အဆၧခိဆၧဝီၩအ့ၬ. ဒဲလၧအဆၧၡၪ့ဆၧနၭ အမုလနံၩနီၪ, နဂ့ၩ ဖီၪ့န့ အစူၪလးခၪ့ခိၪအ့ၬ.

14 Don’t stand in the crossroads to cut off those of his who escape. Don’t deliver up those of his who remain in the day of distress.
14 နဂ့ၩ ဆၧၫ့ထုၪ့ လၧဖၧၩ့ၥၭထဲၩ့ဖၫ့ ဘဲၫၥိၭ နမိဒၪ့ထ့ၬခွံၬ ၦလၧအဖီၩ့ဖျ့ၭဆၧအ့ၬ. ဒဲအၡၩ လၧအအီၪလၩ့ထး လၧအဆၧၡၪ့ဆၧနၭ အမုလနံၩနီၪ နဂ့ၩ ဖ့ၪလၫ့ခွံၬ အဝ့ၫၥံၪအ့ၬ.

15 For the day of Yahweh is near all the nations! As you have done, it will be done to you. Your deeds will return upon your own head.
15 အဂဲးဘဲၫယီၩ ယဟိဝၩ အမုလနံၩ အီၪဘူၭ လၧၦဆၨၩ ထီးအလူၬလီၫ. ဘဲၫနမၩဆၧ အၥိၭနီၪ ဆၧမိမၩ နၧၩလီၫ. နမၩဆၧနီၪ မိဘၪကဒၩထဲၩ့ လၧနခိၪဎွံၪဒၪ နဝ့ၫ အလီၩ့လီၫ.

16 For as you have drunk on my holy mountain, so will all the nations drink continually. Yes, they will drink, swallow down, and will be as though they had not been.
16 အဂဲးဘဲၫယီၩ ဘဲၫနၥံၪ အီၩဆၧ လၧယခိၪလီၩ့ဆံၫ့ဎံၪ အလီၩ့ အၥိၭနီၪ, ၦကိၭဆၨၩဒ့ၭ မိအီၩဆၧ လထံၪဎးလီၫ. မွဲတၡါ, မိအီၩဆၧတၭ, မိယုလၩ့ဝ့ၫတၭ, မိအီၪ ဘဲၫအလအီၪဘၪ အၥိၭနီၪလီၫ.

17 But in Mount Zion, there will be those who escape, and it will be holy. The house of Jacob will possess their possessions.
17 အ့ၪမွဲ ၦလၧအဖီၩ့ဖျ့ၭဆၧ မိအီၪ လၧခိၪလီၩ့ ဇံအိၫ့ အလီၩ့တၭ, မိကဲၪထၪ့ အလးဆံၫ့ဎံၪတၭ, စယၫကူၭ အၡၩဂံၪ့ဖိၪ မိန့ဘၪ အဆၧန့ၥၫလီၫ.

18 The house of Jacob will be a fire, the house of Joseph a flame, and the house of Esau for stubble. They will burn among them, and devour them. There will not be any remaining to the house of Esau.” Indeed, Yahweh has spoken.
18 စယၫကူၭအဂံၪ့ မိကဲၪထၪ့ မ့ၪ, ဒဲစယိၥၭအဂံၪ့ မိကဲၪထၪ့ မ့ၪလၪ, ဒဲစအံစီၫအဂံၪ့ မိကဲၪထၪ့ လီထိၭနၫတၭ, ဆၧမိဆူၭခဲၩထၪ့ အဝ့ၫၥံၪ, ဒဲအၪ့ခွံၬ အဝ့ၫၥံၪ, ထီးဆၧအီၪလၩ့ထး လၧစအံစီၫ အဂံၪ့ဖၧၩ့ နးမံၩ့အ့ၬ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ယဟိဝၩ ချဲၩ့ယူၭ ဆၧယူၭ.

19 Those of the South will possess the mountain of Esau, and those of the lowland, the Philistines. They will possess the field of Ephraim, and the field of Samaria. Benjamin will possess Gilead.
19 ၦလၧမုခံၫ့နီၪ မိမၩန့ စအံစီၫ အခိၪလီၩ့, ဒဲၦလၧဆၧဒၩဖၧၩ့နီၪ, ၦဖလံၡၫဖိၪတၭ, မိမၩန့ စအံဖြံၫ့ အခး, စမ့ရအၫ အခးလီၫ. တၭ စဘံၪ့ယမံၫ့ မိမၩန့ ဂံလအၭ;

20 The captives of this army of the children of Israel, who are among the Canaanites, will possess even to Zarephath; and the captives of Jerusalem, who are in Sepharad, will possess the cities of the Negev.
20 တၭ ၦအံၫစရ့လၭဖိၪ အၡၩခမျၧး လၧအကဲၪဎီး လၧၦကၫနအၫ့ဖိၪ အကျၩ ဖိးလၧဇရၫဖၭ ဒဲၦယရုစလံၫ့ဖိၪ လၧအကဲၪဎီး လၧဇ့ၭဖရၭ အဖၧၩ့လဖၪနီၪ မိမၩန့ ဒိၩ့လဖၪ လၧမုခံၫ့လခီၫလီၫ.

21 Saviors will go up on Mount Zion to judge the mountains of Esau, and the kingdom will be Yahweh’s.
21 ဆၧထိးထဲၩ့တၩ့ထဲၩ့လဖၪ မိဂဲၫထၪ့ လၧခိၪလီၩ့ ဇံအိၫ့ အလီၩ့, ဘဲၫၥိၭ အမိစ့ၩရၫ့ စအံစီၫ အခိၪလီၩ့တၭ, ဘၩ့ၥံၪမုးၥံၪနီၪ မိကဲၪထၪ့ ယဟိဝၩ အဆၧလီၫ.